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Abstarct

This research is aimed at analyzing the use of idioms in The Dark Knight Rises’
movie script. This research applies descriptive qualitative method. The data are
idioms found in the dialogue between characters in The Dark Knight Rises’ movie
script. The data source is the movie script entitled The Dark Knight Rises. The
way to collect data is by using documentation method. The result of the research
shows that, first, there are five classifications of speech acts of idiom in The Dark
Knight Rises’ movie script according to the context of the dialogue,
representative, commissive, expressive, directive, and declaration. From 67 data,
there are 38 idioms or 56.7% data belong to representatives, 1 idiom or 1.2% data
belong to expressive, 4 idioms or 6.0% data belong to commissives, 16 idioms or
23.9% data belong to directives, and 8 idioms or 11.9% data belong to
declarations. It means that the most dominant of the occurance is the idiom in
representatives type as the one of the speech acts classifications. It also shows that
most of the characters show and present about their opinion based on their
representations related to some particular events in every dialogues in the movie
script. Second, there are two main linguistics form in the idioms, they are sentence
and phrase. In the form of sentence, there is 1 idiom or 1.2% data belong to the
form of sentence. In the form of phrase, there are 81 idioms or 98.8% data (63
idioms or 94.0% data belong to phrasal verb, 1 idiom or 1.2% data belong to
phrasal-prepositional verb, 0 idiom or 0% data belong to phrasal verb, 1 idiom or
1.2% belong to idiom with verb as keyword, 1 idiom or 1.2% belong to idiom
with noun as keyword, 0 idiom or 0% data belong to idiom with adjective as
keyword and 0 idiom or 0% data belong to idiomatic pairs). It means that most of
the idioms in the movie script are in the form of phrase. The last, all of the idiom
have the equivalence meaning related to the dictionary of the idiom and based on
the context of the dialogue in The Dark Knight Rises’ movie script.

Keywords: speech acts, linguistics form, idiom, meaning.



A. Introduction

In English, there are words that can not be found in the dictionary, and
there are phrases or sentences that can not be explained in grammar theories. This
special feature of English language is called idiom.

Hornby in Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
(1974:421) defines idiom as a phrase or sentence whose meaning is not obvious
through knowledge of the individual meanings of the constituent words but must
be learnt as a whole. Then, Biber, Conrad, and Leech (2002:18) state that an
idiom, like many compounds, is a multi-word unit with a meaning that cannot be
predicted from the meanings of its constituent words. Furthermore, the difficulties
in understanding idioms arise from two different characteristics of language. The
meaning of many idioms often does not correspond to idiom's individual
components (www.articleinsider.com).

In some senses, idioms are the reflection of the environment, life, and
historical culture of the native speakers and are closely associated with their
innermost spirit and feelings. They are commonly used in all types of language,
informal and formal, spoken and written. As idioms are important part of
languages, understanding of a language requires understanding of its idioms and
the tactics for idiom translation (www.experiencefestival.com).

Based on the writer’s library research, the writer will focus on the
pragmatics as the approach for analysing the data, because in identifying the
speech act classifications, it needs the correct theories in order to get the clear
analysis of the data.

According to Hornby in Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current
English (1974:421) that defines idiom as a phrase or sentence whose meaning is
not obvious through knowledge of the individual meanings of the constituent
words but must be learnt as a whole, so the writer will only focus on the sentence,
phrase, and also word generally as the parts of linguistics form.

In analyzing idiom, the writer also focuses on the meaning of the idiom.

The writer uses not only English idiom dictionary to find the appropriate meaning,


http://www.articleinsider.com/

but also by knowing the theory of meaning to study and get the deep interpretation
of the meaning of idiom.

Based on some phenomena above, the writer thinks that the idiom is
important to be researched. Because, the readers can not understand the meaning
of those idioms by giving the meaning from words to words. So, the writer will
analyze it by using the theory of speech acts, linguistics form, meaning, and
idiom. This research paper will answer the following problems:

1. The speech acts classifications of the idioms in The Dark Knight Rises’
movie script.

2. The linguistics form of idioms in the movie script.

3. The contextual meaning of idioms in the movie script.

B. Research Method

In this research, the researcher uses a descriptive qualitative research. The
methods are seeking, collecting, classifying, analyzing the data, and drawing
conclusion. By using a description method, the researcher is going to explain the
use of idioms in the movie script, identify the speech acts classifications,
linguistics forms of idioms and describe the meaning of those idioms by applying
the theory of speech acts, linguistics form, idiom, and meaning.

In the process of writing a research paper, the writer chooses idiom as the
object. The data that will be analyzed in this research are idioms that can be found
in the dialogues between characters in The Dark Knight Rises’ movie script.

The data that are analyzed in this research paper are idioms taken from the
dialogues between the characters in the movie script, the writer takes The Dark
Knight Rises’ movie script as the data source.

The method of data collection that is used by the writer is the documentation
method. To analyze the data, the procedures used in this study as follows:
1. Explaining the speech acts classifications of the idioms in The Dark Knight
Rises’” movie script based on the concept from Searle (1976).
2. Explaining the linguistics forms of the idioms in The Dark Knight Rises’

movie script by referring to the grammatical rules,



3. Describing the contextual meaning of idioms in The Dark Knight Rises’
movie script by employing the theory of meaning and idiom, and
4. Drawing conclusion based on the analysis of idioms in the The Dark Knight
Rises’ movie script.
C. Result and Discussion
1. Result
The writer has analyzed the use of idioms in The Dark Knight Rises’
movie script by applying the speech act theory, linguistics forms theory, and
theory of idiom. 67 idioms were found in the dialogue between characters. The
conclusions were divided into: the Speech Act Classification of the Idioms,
Linguistics Form of the Idioms, and contextual meaning of the idioms. Here
are the details:
a. Speech Act Classifications of the Idioms
The idioms were classified by the kinds of Speech Acts related to the
intention or context of the whole sentence. The writer found 67 idioms in
these classification. The result of the research shows that, first, there are five
classifications of speech acts of idiom in The Dark Knight Rises’ movie
script according to the context of the dialogue, representative, commissive,
expressive, directive, and declaration. From 67 data, there are 38 idioms or
56.7% data belong to representatives, 1 idiom or 1.2% data belong to
expressive, 4 idioms or 6.0% data belong to commissives, 16 idioms or
23.9% data belong to directives, and 8 idioms or 11.9% data belong to
declarations. It means that the most dominant of the occurance is the idiom
in representatives type as the one of the speech acts classifications. It also
shows that most of the characters show and present about their opinion
based on their representations related to some particular events in every
dialogues in the movie script.
b. Linguistics Form of the Idioms
There are two main linguistics form in the idioms, they are sentence
and phrase. In the form of sentence, there is 1 idiom or 1.2% data belong to

the form of sentence. In the form of phrase, there are 66 idioms or 98.8%



data (63 idioms or 94.0% data belong to phrasal verb, 1 idiom or 1.2% data
belong to phrasal-prepositional verb, 0 idiom or 0% data belong to phrasal
verb, 1 idiom or 1.2% belong to idiom with verb as keyword, 1 idiom or
1.2% belong to idiom with noun as keyword, 0 idiom or 0% data belong to
idiom with adjective as keyword and 0 idiom or 0% data belong to idiomatic
pairs). It means that most of the idioms in the movie script are in the form of
phrase.
c. Contextual Meaning of the Idioms
The last, all of the idiom or 67 idioms have the equivalence meaning
related to the dictionary of the idiom and based on the context of the
dialogue in The Dark Knight Rises’ movie script.
2. Discussion

The writer has analyzed the idioms in The Dark Knight Rises’ movie script
by applying the speech acts theory, linguistics forms theory, and theory of idiom
and meaning. 67 idioms were found in the dialogue between characters. The
idioms were divided into: Idioms based on the Speech Acts Theory and Idioms
based on the Linguistics Forms and the contextual meaning.

Based on the writer’s research, the writer found many idioms with various
types in the dialogue between characters in the movie script. Idioms based on the
Speech Acts classification, representatives are in high quantity. There are 38
idioms that have representatives type, because most of the idioms express the
speaker’s representation based on the context of the whole sentence. Besides that,
there are 16 idioms in directive classification, expressive 1 idiom, commissive 4
idioms, and declaration 8 idioms from 67 as the total idiom.

Then, the writer analyzed a lot idioms in the form of phrase. It can be
concluded that 99 % of the idiom in the movie script are in the form of phrase,
especially in phrasal verb. Only one idiom in the form of sentence. The writer
thinks that the movie script is dominated by the phrasal verb type of idioms. Then
the other types are rare in the movie script.

According to the writer’s research, idioms which were found have no

exact grammatical or syntax structure. Especially for the forth until sixth form of



idioms: idioms with verbs as keywords, idioms with nouns as keywords and
idioms with adjectives as keywords. The keywords and words which form the
idiom have differences in grammatical structure for each idiom. The writer
determines the keywords based on which word that mostly influences the whole
phrase and the meaning of its.

Lastly, the writer put the meaning of the idioms by looking up to the
dictionary and by applying the context of the dialogue. The writer found various
meaning, but by applying the meaning theory and pragmatic approach, the idioms
can be analyzed the meaning deeply and appropriately. So, not all of the idiom
have the equivalence meaning related to the dictionary of the idiom and based on
the context of the dialogue in The Dark Knight Rises’ movie script.

This research paper has differences with the previous reseach, especially
on the finding. On the previous studies, idioms have been analyzed by using many
ways and methods. The methods that were used by the previous researcher (eg.
Devi, 2010, Fadhillah, 2006, Waskito, 2010, Novianti, 2012, Rumaela, 2008, Liu,
2012, Widdows and Dorrow, 2005, Erjavec and Nishina, 2007, Straksien, 2009,
Fatmawati, 2011, and Wahyuningsih, 2012) such as translation analysis,
descriptive study, graph analysis, and lexical analysis. But those researches are
rare to find such kind of speech acts and linguistics form of idioms. This research
is conducted to analyze idioms only focus on the speech acts, the linguistics form,
and the contextual meaning of the idioms. Researcher hopes that this research will
be useful and meaningful as an additional references and enrichment in analyzing
idioms.

In this research, the writer has analyzed the three objectives by applying
the related theories based on the writer’s library research. Firstly, in analyzing the
speech acts, it supports the theory of pragmatics by Yule (1996) and Levinson
(1983). Then, in analyzing the linguistics form, the writer combines many theories
that related to linguistics form, but, the theory from Biber, Conrad, and Leech
(2002) and from Lim (2007) are the supporting theory for analyzing linguistics

form. The last, in analyzing the contextual meaningt, the writer also combines the



two theories to find the appropraite context from the data. They are theory from
Larson (1988) and Trosborg (1994).
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